
Nr. 710. POLA, 19. XI. 1907. IV.
2 CENTESIMI

Predhrojba za Monarh j a 
iznaša 4 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: Corca» 4 

per 8 mesi. Un singolo 
numero 2 cent

Abbonamen* fùr die 
Monarchie viertelj&hrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi svaki dan osla nedjelje I svetka 

u 11 ora prije podne.
Esoo opni giorno eooettuate le dome

niche e feste alle 11 ani.
Ersohelnt tlglloh auder an Sono- end 

Felertageo um 11 Uhr Vormlttag.

2 BEUJSB
Za nrrttenje objava n 
.Malom oglasniku" piada 
se za svaku ned 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d'avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Klein» 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 80 h.

Uprava I urednlćtvo — Amministrazione e redazione — Admlnlstratlon und Redaktlon: Tiskara LACINIA I dr. prije J. Krmpotlć I dr., PULA — Via Giulia br. 1.

N O TIZI E.
Anche un segno dei tempi.
I nostri lettori conoscono l’esito di due 

processi svoltisi questi giorni alle assise 
di Rovigno : del processo Zahtila per l’uc
cisione del Belić di Montegrande e del 
processo Deflora per l’uccisione del Dei
moro di Gallesano. Nel primo processo si 
trattava di un dramma' passionale, ove 
gran parte si ebbe il sentimento di ge
losia più o meno fondata ; nel secondo il 
reato si riduceva ad un vile sfogo del
l’istinto selvaggio. Nel processo Zahtila 
l’accusa poggiava su semplici indizi, più 
o meno aggravanti la posizione degli ac
cusati, ma di una prova diretta non v’ha 
neppur ombra. Nel processo Deflora in
vece la prova del misfatto era lampante.

E la sentenza ? Nel primo condanna a 
otto anni di carcere duro inasprito di un 
marito e di una moglie; nel secondo un 
mese di arresto!

Non diremo, che sui giurati abbia in
fluito la circostanza essere i Zahtila di 
Montegrande e il Deflora di Gallesano e 
trattarsi nel primo caso di due Slavi e 
nel secondo di un Italiano. Ma ci sia le
cito il dire, stando alle sole risultanze dei 
due processi, che fa una cattiva impres
sione l’enorme differenza del giudicato 
nei due casi.

Messa funebre.
Domani 20 corr. alle ore 8 ant. si ce

lebrerà la messa funebre nella chiesa della 
Madonna della Misericordia in suffragio 
dell’ anima del def. Luigi Gotz assistente 
di cancelleria dell’i. e r. Marina da guerra.

La lingua lunga.
In relazione alla notizia sotto questo 

titolo nel numero del 15 corr. ci pervenne 
la seguente

Rettifica.
È falsa e inventa la notizia che io abbia 

offeso persone, 0 passanti di nazionalità 
croata 0 qualsiasi altra.

Vincente Pojani.

Il resto abbiamo omesso di pubblicare 
perchè infondato in legge. Del resto, data 
la persona degna di fede che ci riportò 
quella notizia, noi la crediamo veritiera.

Pitanje jezika 
i pitanje kruha.

Predavanje obdržano od g. dra. Ivana 
Zuccon-a u »Narodnom Domu« dne 17. 

tekućega mjeseca.
»Jezika dar dade nam

Bog silni gromoviti: 
Nitko dakle nesmije nam 

To blago ugrabiti«.

Koliko puta u veselom društvu razdra
gana srca ; koliko puta u narodnoj borbi 
junačkom žestinom — zapjevasmo tu ki
ticu slavensko-češke ■ budnice ,Hej Što
vane« prilagodjene pojedinim ograncima 
slavenskoga stabla 1

I uvijek mila, uvijek draga, uvijek uz- 
radujuća i oživljujuća zvuči nam u srcu 
spomen u daru jezika : o tomu sredstvu 
za utjelovljenje misli, 0 tom mostu Stono

Comunicato.*)
Cose del Mercato.

Io sottoscritto tengo in affitto i posti 
segnati coi numeri 56 i 57. Addì 13 m. 
corr. subaffittai — come lo fanno tanti 
altri — il numero 56 ad un bosniaco 
Essendo io stato assente, il capitano Seles 
se la prese oggi con mio padre intento 
alla vendita, nel mentre che gli altri come 
la »maggiordoma« Coslian e altri possono 
liberamente subaffittare come a loro pare 
e piace.

Pubblicando questa indecorosa partigia
neria, domando al signor Seles perchè 
viene pagato ? Forse per amoreggiare e 
fare laute merende nel tempo del servizio. 
Il Seles sa scegliere i migliori pesci e si 
diverte di passeggiare sotto braccio con 
una o coll’ altra delle venderigole le quali 
per paura di averne delle seccature de
vono lasciai fare. Noto ancora che le bi- 
lancie sono in pessimo stato quantunque 
la donna destinata alla polizia riceve z8 
fiorini al mese, il Seles non vede nulla, 
perchè aspetta le vedove e le ragazze per 
far loro da cavaliere. Per oggi questo, 
se i signori non fanno giudizio, svelerò 
tutte le altre porcherie.

Pola, 18 novembre 1908.
Pietro Sgagliardls figlio. 

Ora i tempi si sono mutati e con essi 
anche gli uomini ; e se da dalmati siamo 
divenuti alenai madrileni altri turchi, non 
deve far meraviglia se anche al comune 
sucessero delle metamorfosi.

Una volta a mo’ d’ esempio i cittadini 
avevano la prima parola, ora invece co
mandano col paese forestieri, venutici dal 
continente istriano col compito di italia
nizzare questa città, più non si guarda 
all’ età ed ai meriti di un cittadino, ma 
basta che sia camorrista e viene subito 
coperto da cariche, posponendovi i citta
dini già maturi e benemeriti. Non fà caso 
la sua origine, sia esso chersino, dalmate 
od chioggiòtto basta che 'sia italiano-ca
morrista; chi posiede questa ultima dote 
può con certezza aspirare di divenire un 
giorno primo cittadino.

Finisco per oggi col raccontarvi un 
piccolo »viz« toccatomi giorni fà. Certo 
mio conoscente venne a trovarmi a Lus
singrande, a cui feci vedere le bellezze na
turali di cui va fornito questo nostro luogo 
di cura, narrandogli le nostre miserie locali, 
e specialmente intratenendoci sull’ ammi
nistrazione comunale, venuti proprio sotto 
il campanile della Madonna e guardato 
l’orologgio comunale, che per il patrio 
lutto non batte le ore già da diversi mesi, 
ed oltre ciò a seconda del vento in prova 
0 in poppa fa qualche rotazione della 
macchina di più 0 di meno del dovere 
mi disse: »A che mai serve che ti sforzi 
a provarmi le vostre miserie, basta guar
dare 1’ orologio comunale, che và certa
mente come i vostri affari !

Moro.*)
*) Cosi chiamavansi i turchi abitanti in Ispagna 

la cui capitale è (per chi non sapesse) Madrid.
N. d. R.

Corrispondenza da Veglia. 
Caro »Omnibus« !

Lesendo la corrispondenza del mio 
compare barba Menigo de Veja go pen- 
sandoghe : Diamine, ma che razza de me
riti poderave gaver vudo i ultimi cittadini 
onorari ? — Domanda de qua e cerca de 
là finalmente go vignudo a saver che i 
dodese sjori, del resto tutti gran bona 
zente, de meriti per Veja, proprio non i 

' ga avudoghe che soltanto due : i sjori 
Bartoli e Fornasari. L’uno parchè el ne

spaja srodnu čeljad, o tomu vezu koji 
veže roditelja s djecom, učitelja s učeni
kom, rodoljuba s narodom.

I jest u istinu jezik, koji sjedinjuje ljud
ska bića u ljubavi domovinskoj : tako da 
je veliki učenjak njemački Humboldt iz
rekao krilatu riječ : »Die wahre Heimat 
ist eigentlich die Sprache« (Jezik jest za
pravo domovina).

I zato sjovenski pjesnik Podgornik, u 
svojem »Popotniku pita:

»Dežela ljuba, kje ležiš 
Ki jezik moj mi govoriš ?<

— pravo sudeći, da nije zemlja, nisu gore 
i rijeke, nisu gradovi i sela, nisu spome
nici i ruševine, koji mu odavaju domo
vinu, nego je to živući ljudstvo, koje mu 
njegovim jezikom govori.

I zaista, to smo već svi oćutili, koji 
smo se više ili manje morali odalečiti od 
očinskoga doma u svrhu nauka, radnje,'.

zanimanja u obrtu ili trgovini, a pogo
tovo u svrhu vojničke službe.

Nadješ li svietu med tudjim ljudima 
svojega suplemenika, s kojim se možeš 
razgovarati u svojem jeziku — tvome ve
selju neima granice. A kada se, poslije 
dugoga izostanja vratiš opet u svoje ro
dno mjesto, e — to je teško opisati, ka
kvo ganuće, kakvi mili osjećaji se porode 
u njem, gdje opet čuje samo domaću 
riječ, gdje opet sluša domaću pjesmu, gdje 
ope't sa svojim narodom moli domaće 
molitve.

Jezik jest zapravo dio narodne duše, 
obilježje narodnoga značaja, tvrdjava na
rodne obrane.

Svaki narod ima svoje osebujnosti, 
svaki narod ima stanovite značajke, radi 
kojih se razlikuje od drugih naroda. Tu 
dolaze u obzir i političkefveze, geografski 
položaj i trgovinski razvoj — ali glavna, 
prva značajka svakoga naroda jest njegov

ga lassà una graziosa memoria; 1’ altro 
pò causa tanti creditori piansenti adesso 
el suo trasloco. (Che furba della vecchia 
Pretiscalo 1).

Mentre scherzi de bando, ghe jeraghe 
de’ altri benemeriti par el comun de Veja, 
per esempio el Dr. S. e el Dr. Venanzio. 
Sto ultimo pò se ga prestadoghe molto 
par Veja e come medigo comunal e come 
medigo del Governo. Sta roba i ghe poi 
dir ognidun, e mejo de tutti el nostro 
podestà.

Mi peraltro son contento e go pjaser, 
parchè almeno cussi go la speranza che 
nella prossima incornada, perdon : infor- 
mada, el sjor podestà e la sjora rappre
sentanza se ricordaraghe anche del

Barba Angolo.
« ♦

Domani : Le gesta di Alessandro Man
zoni (da non confondersi col suo omo
nimo autori dei Promessi Sposi).

La terza Duma.
j La terza Duma che pochi giorni fa fu a- 
I perta consta di 442 deputati. Di 425 pos- 
i siamo dare óra le seguenti informazioni : 
j 48 sono sacerdoti (fra i quali un sacer
dote cattolico), 32 avvocati, 11 maestri, 
13 impiegati dello stato, 18 negozianti, 
15 medici, 9 ingegneri, 72 contadini, 109 
grossi possidenti, 3 editori di giornali, 7 
professori delle scuole superiori, 3 consi
glieri giudiziari provinciali, 2 direttori di 
banca, 4 candidati d’avvocatura, 9 ope
rai, 3 fabbricanti, 2 direttori di fabbriche, 
4 grossi possidenti di case, 1 giornalista 
e 1 direttore di teatro.

Riguardo la coltura vi sono: 188 de
putati con una coltura superiore, 30 me
dia, 55 inferiore, 44 coltura casalina, 18 
militare e 41 ecclesiastica.

L’organo radicale «Tovarošč» scrive 
della terza Duma, che confrontandola 
colle prime due, si può dire con tutta 
franchezza e col cuore pieno di speranza: 
eppur si muove.

Vi furono dei giorni quando alcuni cre
devano che la Russia potrà ottenere in 
poco tempo quello per cui gli altri stati 
lottavano per decine d'anni. Ciò però non 
è sì faci! cosa. Ora ci conviene passare

jezik. Jerbo narodi se ni po čemu ne raz
likuju kao što se razlikuju jedan od dru
goga po jeziku, kojim govore: ni život, 
ni običaji ni vjera ni država ne vežu 
ljude tako tijesno, košto,ih veže jezik. 
Čovjek može doduše govoriti i više je
zika, ali zato on ne može bitiuđo više 
naroda; čovjek ostaje sasvim tim član 
samo jednoga, svoga naroda, to jest ono
ga naroda, koji govori njegovim mate
rinskim jezikom.

Znamenita'je ta oznaka: materinski je
zik! Kad Čovjek dodje na svijet, to zna
mo svi, obično ostaje u njegi i odgoju 
matere, a ne oca. Prve glase, dijete pri
ma, da tako rečem, s mlijekom iz mate
rinih prsi, prve riječi nauči uz šapat i 
romon majčinog milovanja.

Zato i vidimo, da čovjek drži jezik ma
terinski kao svetinju, a one koje zbore I 
istim jezikom zove svojom braćom.

I (SMIO

l

*) Per questi articoli la redazione non assume 
altra responsabilità tranne quella voluta dalla legge.

Lussingrande.
(Continuazione e fine, vedi num. prec.)

I croati non hanno lo stesso diritto ad 
ingerirsi nelle cose‘del comune, dicono i 
nostri poprdili, perchè noi (italiani) siamo 
persone colte, noi abbiamo sempre coman
dato ed il comune fu sempre un baluardo 
dell’ italianità. Per smentire ciò basterebbe, 
cari lussingrandesi, togliere il libro dei 
protocolli delle sedute comunali, e li tro
vereste interi discorsi detti e scritti in 
lingua croata. Fra questi veri patriotti 
lussingrandesi, che vollero sempre rispet
tare la lingua materna croata, fu il def. 
cap. P. M. Raguzin, caldo diffensore^della 
causa nazionale croata, di cui si ricorderà 
meglio di tutti don Vincenzo (0 come 
allora si chiamava Vicko) Škarpa, essen-* * 1 
dochè allora era in pieno fiore.



a

I

j

I

!

j.

per le «pinose vie per arrivare al futura čini pripisuje značaj i ponašanje, koje on 
che ci apporterà i migliori giorni di li- nije nikada imao, à sud vjeruje tomu.
bertà. _ _ ।

»/CiV-à -
Un buon rimedio domestico. Tra i 

rimedi domestici che solgono usarsi per 
frizioni lenitive e revulsive in casi d'in- 
freddamento ecc. va citato in primo luogo 
il Linimcnt. Capsici Comp. coll' «Ancora» 
(surrogante il «Pain-Expeller-Ancora») che 
viene preparato nel laboratorio della far
macia Dori. Richter in Praga. Il prezzo

Baš zato je bilo potrebno čuti što kaže 
' drugo zvono u tom smjera i tad se nebi 
moglo zaključivati na stanovitu nakanu u 
optuženika pri poduzimanju čina za koji
odgovara. (Sliedi.)

ne è modico: cent. 8o, Cor. 1.40 e 2. 
la bottiglia; ogni bottiglia è posta in un 
elegante scatola riconoscibile alla ben nota T novčić. Kupujte uvjek Družbine žigice, 
«Ancora». cigaretni papir i druge proizvode.

HRVATSKA STRANA.

Nikola Vidulić-Albić.
(Nastavak.)

Kako je branitelj na raspravi dobro 
opazio, ljudi na općini u Lošinju pripa-

WaWaWìWlVAWiVWa

Grandi! Deposito Aceto mi wm imi
POLA, angolo via Sissaao e via Diana 

presso

FRANCESCO BARBALIĆ
Hrvati i Hrvatice!
Sjetite se svakom zgodom »Družbe sv. prezxol Pina 20 litri » 12 COUt. 

ćtnla > Metoda« za Istru. Upotrebljavajte e #
Družbine marke, a svaka zapada samo

Vlastuik i izdavač : Ttskara LAGHJA i di 

Odgovorni urednik: 1. Kusik.

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

daju talijanskoj stranci, dočim optuženik, ciena đo ig riefi 30 para> preko 5Vaka 
vojuje u hrvatskoj stranci, te je očito da 2 p
informacije općinskoga glavarstva, gdje Za veće trgovačke oglase može se do
se radi o političkom sukobu, ne valja u- biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 

, nizku cienu.zeti za suho zlato. ■ ----------
Da se vidi, kako suđe drugi o značaju j Fino a I5 paro|e ., prezzo è đi 3Ocenl 

optuženika i kako se općinske informacije e ogni parola dì più 2 cent.
imaju pripisati samo političkoj zabludi, Per le inserzioni commerciali di più 
trebalo je pripustiti dokaz putem predio-1 grande formato si può ritirare la tariffa 

nella nostra tipografia, i prezzi non te-ženih svjedodžba.
U jednoj od njih crkvena oblast, koja 

u Austriji vrijedi bar koliko i općinska, 
potvrdjuje da je optuženik : »persona sti
mata, di ottima condotta religiosa-morale, 
e politica, un carattere aperto e schietto, 
in buona fama nel paese...« A u drugoj, 
stotine građjana lošinjskih, profesora, či
novnika, kapetana pomorskih, učitelja, tr
govaca, obrtnika, posjednika, mornara i 
radnika, izjavljuju protivno od ljudi na 
općini, da je Nikola Vidulić-Albić »per
sona morigerata, d’indole molto quieta 
e pacifica .... che mai trovò brighe .... 
dai modo affabili e cortesi.... alieno da 
ogni alterco.... vive in ottima armonia 
con tutto il suo vicinato, dal quale è sti
mato e molto ben visto, perchè buono e 
compiaciente....“

Kako se vidi razlika je ogromna i po
što je sudbeni dvor glasom obrazloženja 
pobijane presude osnovao svoj sud („Con 
riguardo poi al carattere violento dell’ac
cusato') o namjeri optuženikovoj na 
informacijama općinskoga glavarstva to 
je očita nepravda, gdje se odbija protu- 
đokaz s razloga „perchè gli attestati.... 
non sono scritti d’importanza".

1 kakve su važnosti za optuženika, ko
jemu se od političkih protivnika na op-

mono concorrenza.
Si ricevono le inserzioni in italiano, 

croato e tedesco.

ROBILI usati in grande quantità vende 
Francesco Barbalić all'angolo delle vie
Sissano e Diana. 41
POKUĆSTVA rabljena u velikoj količini 
prodaje F. Barbalić na uglu ulice Diana
i Sissano. 41a
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj „Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug." mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz
jeftinu cienu. 52

a litro.

Podpisani javlja ovime štovanom 
obćinstvu i si. posadi, da je otvorio 
rasprodaju na malo svojeg vlastitog 
domaćeg vina crnog i bielog.

Rasprodaja nalazi se na stanciji 
Frank, via Giovia produljena br. 75.

* Crno vino litar po 64 pare

VA slMSIt rt 
(kvasine)

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kad 

FRANA BARBAUČA

Glena: Do 20 litara po 12 ] ari 
litar, preko 20 litara po 10 para.

Pučkim školama i konsummm dru
štvima preporuča se osobita naša „Na. 
rodna Papirnica* za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre-
prodavačima znatan popust. 52 a

Melo 80
Tko želi popiti dobru času doma

ćeg i naravnog vina, neka dodje po
kušati.

PULA, mjeseca novembra 1907.

Sa štovanjem
Anton Šverko.

DRUŽBINE OLOVKE
dobivaju se u tiskar I

LAGINJA i đr. - PULA
VIA GIULIA. L -

CIGARETNI PAPUI
= u korist —

Družbe sv. Cirila i Metoda
pregledan po Dr. Janečeku

— prodaje se
trafici Fait via Barbacani 

Dorćić via K-nđler 
Bolčić via Minerva 
Iv. Žic via đeH'Ammiragbato 
Meutschik via Veterani 
Reputar via Sergia.

Utìmuf.Saps/etnv.
»arrogant« il 

Pala-BxpeU.r Aacra.

u

POZOR!
Otvorenje dućana

| DIFFONDETE L* „OMNIBUS'

LAVORATORI© TAPPEZZIERE in via 
Sissano 8 (Enrico Agoianti) assume qual
siasi lavoro anche a domicilio, a prezzi,
miti. 61

POKUĆSTVO rabljeno, i jedan štednjak 
uz nisku cijenu prodaje se Via Veterani
br. 35. 66

Kupujte ,OMNIBUS*.

ulfea Sergia, 47 (ex Vitturi) PULA
W /. decembru 1999»

Modernn g^tlanterijska i toeletna roba.
Sve potrebštine za uniforme c. i k. ratne mornarice i c. i k. gospodu.

===== POZOR! —- POZOR! -------
X

JOSIP POTOČNIK ■
........ ......•= Corsia Francesco Giuseppe, 6.

I I Brzojavni naslov: POTOČNIH — PULA.

PULA
VELIKO SKLADIŠTE i TRAJNA IZL6ZBA 

glinenih peći za sobe i salone, štednjake sa strojem za prištedujn gariva, želježnih 
štednjaka obloženi sa neizgorivim Chamotom, kaca za kupanje iz najfinijih glinenih 
lončića, podpi no uredjene kupaonice, ploče za podave u kuhinji, hodnika, predvorju, 
dvorištu, štalama itd. Mosaik-ploče za obložiti stijene, PATENTIRANI uresi za glinene 
peći, Meiđingerovih plašta za glinene peći u svrhu da poveća i usčuvn toplinu itd. itd.

SD6CÌa.lÌt6td * za Pr*^tednja goriva za glinenu peć, dvostrukom brzinom ža- 
r*________ * grije odaju. — Automatička peć sa regulatorom i trajnom vatrom.

Meteorska peć sa trajnom vatrom. Stroj za uzdizanje vatre za glinenu peć. Štednjaci na plin i drveni 
ug*jen- NOVO!! Specijalista u nastavljanju peći i štednjaka. NOVO!!
Sve u tu struku zasjecajuće radnje izvršuju se pomne, brze i jeftino. Uzorci, eijenici i proračuni šalju se badava r franko.


